
Она быстро убрала свое серебро и задвинула коробку внутрь. Чувствуя, что все в порядке, она
слегка вздохнула.

Увидев людей перед собой, Ли Лайфу ничего не понял. Он сердито вынул клинок, который
держал в руках, и ударил по двери комнаты Хуан Мэйнянь.

- Хуан Мэйнянь ты, сука, выходи сюда прямо сейчас. Неожиданно, он был обманут этой тварью
Хуан Мейнянь, он … Даже если ему суждено умереть, он утащит ее за собой.

Глядя на дверь, которая постоянно дрожала, Хуан Мэйнянь была так напугана, что сжалась в
комочек, боясь, что Ли Лайфу прорвется через дверь и вбежит, чтобы убить ее.

- Отец... Отец, быстрее иди сюда и схвати его. Он собирается убить меня.

Отец Хуан Мейнянь посмотрел на клинок в руке Ли Лайфу и немного испугался. Он поднял
голову и крикнул:

- Ли Лайфу, поторопись и выходи. После крика он обернулся, чтобы посмотреть на
деревенского старосту Хуана:

- Деревенский староста, беглец вон там. Давайте поспешим и схватим его и отправим в тюрьму.
Окружной судья определенно похвалит нашу деревню за то, что мы избавились от него.

Деревенский староста Хуан оглядел жителей деревни и почувствовал, что их шансы на победу
довольно высоки. Он кивнул и сказал:

- Хорошо, все идите и хватайте его. Будьте осторожны –у него нож в руке.

Когда Ли Лайфу увидел это, он отказался от идеи сломать дверь. Он обернулся и посмотрел на
жителей деревни дьявольским взглядом и взмахнул своим клинком изо всех сил:

- Давайте, ребята, идите вперед, рубите по одному на каждого, рубите по два на каждого.
Давайте посмотрим, кому больше повезет. Босоногие люди не боялись обуви. Если он потерял
все, как он мог их бояться?

Увидев свирепый взгляд Ли Лайфу, все в деревне почувствовали страх в своих сердцах.

Если так будет продолжаться и дальше, Ли Лайфу сможет бежать. Отец Хуан Мэйнянь закатил
глаза и подстрекал жителей деревни:

- Не бойтесь, у вас в руках тоже есть оружие, он не сможет приблизиться к нам. Сказав это, он
стал размахивать жезлом в руке и напал на Ли Лайфу.

Ли Лайфу посмотрел на палку, которая обрушивалась на него и сумел увернуться. После того,
как он увернулся, гнев в его сердце разгорелся еще сильнее:

- Хорошо, хорошо, хорошо, хорошо. Закончив говорить, он быстро бросился к отцу Хуан
Мэйнянь:

- Ваша дочь была обманута мной до такой степени, что я не смог найти ее, чтобы отомстить,
поэтому я могу только найти вас, вашего отца, чтобы отомстить за нее.

- Ах... Быстро... Быстро, остановите его... Видя, что Ли Лайфу мчится к нему, не заботясь о
своей жизни, отец Хуан Мэйнянь был так напуган, что хотел убежать, но людей было слишком



много, чтобы убежать.

Когда он раньше видел взгляд Ли Лайфу, он не ожидал, что тот будет таким свирепым.

Он действительно не мог судить о книге по обложке! Его семья также была обманута его
внешностью.

Люди в деревне также были потрясены, оружие в их руках бесконтрольно врезалось в тело Ли
Лайфу.

Ли Лайфу даже не боялся быть избитым, он стиснул зубы и терпел боль, быстро подбежав к
отцу Хуан Мэйнянь, поднял свой клинок и ударил его.

Отец Хуан Мейнянь посмотрел на лезвие, которое замахивалось на него и в шоке сел на землю,
в результате чего первый удар клинка Ли Лайфу прошел мимо цели.

Он был несколько неопытен в этих делах и уже был готов сделать второй удар.

В этот момент кто-то бросил палку ему в запястье, отчего его рука почувствовала боль. Нож в
его руке со звоном упал на землю.

В это время, движения отца Хуан Мэйнянь были чрезвычайно быстрыми, он протянул руку,
чтобы схватить клинок и безжалостно полоснул по икре Ли Лайфу.

После этого пореза Ли Лайфу закричал от боли.

Его колени подогнулись и он рухнул на землю, обхватив раненую ногу, свернулся калачиком и
завыл от боли.

Отец Хуан Мэйнянь задохнулся и крикнул Ли Лайфу, который лежал на земле:

- Режь, режь … Режь, режь меня, разве ты не свирепый? Если бы он не двигался так быстро, ей
бы отрубили голову.

Ли Лайфу был таким безжалостным!

- Перестань кричать, возьми веревку и свяжи его, не дай ему убежать. Староста деревни Хуан
слегка подтолкнул отца Хуан Мэйнянь. Отец Хуан Мэйнянь ответил ворчанием, затем побежал
в дом, чтобы найти две веревки и постучал в дверь Хуан Мэйнянь:

- Мэйнянь, все в порядке, мы поймали Ли Лайфу, теперь ты можешь выходить.

Закончив говорить, он не стал беспокоиться о том, что Хуан Мэйнянь выйдет, держась за
веревку, он подбежал к Ли Лайфу и связал его с деревенскими жителями.

В течение этого времени, даже если Ли Лайфу и хотел бороться, то сейчас он был подавлен.

Отец Хуан Мейнянь посмотрел на Ли Лайфу, который был связан, как клецка и плюнул в него:

- Тьфу! Ну что, набегался! Давай посмотрим, как ты теперь сможешь убежать!

- Даже будучи призраком, я не отпущу твою семью. Просто подожди. Тело Ли Лайфу не могло
двигаться, но он все еще мог говорить.



- Посмотрим. Я подожду. Отец Хуан Мэйнянь бесстрашно отплатил ему тем же.

Глава деревни Хуан нахмурился, посмотрев на рану на ноге Ли Лайфу:

- Рану на его ноге нужно перевязать. Если мы позволим ему умереть, мы станем убийцами.

Отец Хуан Мэйнянь почувствовал, что в этом есть смысл, поэтому он немедленно побежал,
чтобы найти Хуан Мэйнянь и спросить ее, может ли использовать порошок, останавливающий
кровь, чтобы перевязать Ли Лайфу.

После того, как они помогли Ли Лайфу перевязать рану, жители деревни клана Хуан
отправили Ли Лайфу в здание, где находится органы правосудия.

Ли Цинлин ничего об этом не знала. В данный момент она смотрела на Ли Цинфу и Ли Бао
Чжу, которые шумели в ее доме последние несколько дней с ничего не выражающим лицом.
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